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Wstęp

Zapraszamy  do wejścia w świat cerami-
ki, wełny i drewna. Artyści i twórcy ludo-
wi, korzystając z naturalnych zasobów, 
przyodziali je w kształty i wzory, tak by 
stały się nie tylko użyteczne, ale i piękne.

Inspirowane twórczością ludową tkani-
ny, talerze, dzbanki, misy i wazony sys-
tematycznie wracają na salony w coraz 
to nowych odsłonach, przybliżając nas 
do natury i historii zaklętej we wzorach 
i kolorach.

Na wystawie Kultura Ludowa Od Nowa 
ich czas powrócił. Prezentowane przed-
mioty stają się przykładem ponadcza-
sowego dizajnu, świetnie odnajdujące-
go się we współczesnych wnętrzach.  

Zamknięte w przestrzeni wystawy po-
zwalają zanurzyć się w głębokiej wsi, 
przywołując wspomnienia z dzieciń-
stwa, pozwalając poczuć zapach wiej-
skich jabłek, mleka prosto od krowy, łąk, 
pól i ciepłego dotyku lnu i wełny.

Każdy z nas może inaczej odczuwać po-
kazane obiekty, może nadawać im wła-
sne znaczenie. Może zachwycić się pro-
stotą lub precyzją techniki wykonania, 
symboliką lub jednoznacznością wzoru, 
gładkością lub porowatością faktury. 

Zanurzmy się więc w kulturze ludowej. 
Całym sercem zapraszamy – obejrzyj 
katalog, poznaj ten świat wraz z nami  
i odczytaj go od nowa.

Zespół Stowarzyszenia 
Czas Przestrzeń Tożsamość
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Vorwort

Willkommen in der Welt der Keramik, 
der Wolle und des Holzes. Künstler und 
Volkskünstler haben die natürlichen Res-
sourcen in Formen und Muster gehüllt, 
so dass sie nicht nur nützlich, sondern 
auch schön sind. 

Von der Volkskunst inspirierte Textili-
en, Teller, Krüge, Schalen und Vasen 
kommen in immer neuen Formen wie-
der zum Vorschein und bringen uns die 
Natur und die Geschichte näher, die in 
Mustern und Farben verzaubert sind.

In der Ausstellung Volkskultur wieder 
neu ist ihre Zeit zurückgekehrt. Die aus-
gestellten Objekte werden zu einem 
Beispiel für zeitloses Design, das perfekt 
in zeitgenössischen Innenräumen Platz 
findet.  Im Ausstellungsraum lassen sie 
uns in die Tiefe des ländlichen Lebens 

eintauchen, wecken Erinnerungen an 
die Kindheit, lassen uns den Duft von 
Äpfeln auf dem Land, von frisch gemol-
kener Milch, von Wiesen und Feldern 
und den warmen Hauch von Flachs und 
Wolle riechen.

Jeder von uns kann die ausgestellten 
Objekte anders erleben, kann ihnen sei-
ne eigene Bedeutung verleihen. Man 
kann sich an der Schlichtheit oder Prä-
zision der Herstellungstechnik, an der 
Symbolik oder Deutlichkeit des Musters, 
an der Glätte oder Porosität der Textur 
erfreuen. 

Vertiefen wir uns also in die Volkskultur. 
Sehen Sie sich den Katalog an, erkunden 
Sie mit uns diese Welt und entdecken Sie 
diese wieder neu.

Das Team des Vereins 
Czas Przestrzeń Tożsamość
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KOSZULA Z HAFTEM LNIANA

SPÓDNICA „DYMKA” 

Katarzyna Żuk zamieszkała Suliszewo powiat Choszczno
Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

BESTICKTES LEINENHEMD

ROCK „DYMKA“ 

Katarzyna Żuk wohnhaft in Suliszewo, Kreis Choszczno
Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts
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SPÓŁDZIELNIA PRACY PRZEMYSŁU LUDOWEGO 
I ARTYSTYCZNEGO KAMIONKA W ŁYSEJ GÓRZE 

Patery
Dzban
Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

TKANINA TKANA KILIMY 

Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

ARBEITSGENOSSENSCHAFT FÜR VOLKS- 
UND KUNSTGEWERBE KAMIONKA IN ŁYSA GÓRA 

Wandteller
Krug
Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts 

GEWEBE KELIMS

Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts
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SPÓŁDZIELNIA PRACY PRZEMYSŁU LUDOWEGO 
I ARTYSTYCZNEGO KAMIONKA W ŁYSEJ GÓRZE 

Patery
Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

TKANINA TKANA KILIMY 

Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

ARBEITSGENOSSENSCHAFT FÜR VOLKS- 
UND KUNSTGEWERBE KAMIONKA IN ŁYSA GÓRA 

Wandteller
Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts

GEWEBE KELIMS

Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts
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CERAMIKA KASZUBSKA R. NECEL

Wazony
Dzban
Misa
Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

SPÓDNICA „DYMKA” 

Katarzyna Żuk zamieszkała Suliszewo powiat Choszczno
Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

KASCHUBISCHE KERAMIK R. NECEL

Blumenvasen
Krug
Schale
Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts

ROCK „DYMKA“ 

Katarzyna Żuk wohnhaft in Suliszewo, Kreis Choszczno
Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts
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CENTRALA PRZEMYSŁU LUDOWEGO 
I ARTYSTYCZNEGO „CEPELIA”

Wzory opolskie wykonane przez twórczynie ludowe: 
Patera
Filiżanki
Wazon 
Okres powstania: druga połowa XX wieku

KOSZULA „KUCEK”

Katarzyna Żuk zamieszkała Suliszewo powiat Choszczno
Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

BEZIRKSGENOSSENSCHAFT FÜR VOLKS- 
UND KUNSTINDUSTRIE „CEPELIA”

Motive aus der Region Opole, die Werke von 
Volkskünstlerinnen: 
Wandteller
Tassen
Blumenvase
Entstehungszeit: zweite Hälfte des 20. Jahrhunderts

HEMD „KUCEK“

Katarzyna Żuk wohnhaft in Suliszewo, Kreis Choszczno
Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts

BEZIRKSGENOSSENSCHAFT FÜR VOLKS- BEZIRKSGENOSSENSCHAFT FÜR VOLKS- BEZIRKSGENOSSENSCHAFT FÜR VOLKS- 
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PATERY STEFAN KNIAT

Okres powstania: druga połowa XX wieku

KOSZULA Z HAFTEM LNIANA

Katarzyna Żuk zamieszkała Suliszewo powiat Choszczno
Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

WANDTELLER STEFAN KNIAT

Entstehungszeit: zweite Hälfte des 20. Jahrhunderts

BESTICKTES LEINENHEMD

Katarzyna Żuk wohnhaft in Suliszewo, Kreis Choszczno
Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts
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SPÓŁDZIELNIA PRZEMYSŁY LUDOWEGO 
I ARTYSTYCZNEGO „BOLESŁAWIEC”

Patery z serii „Motywy Zdobnicze Śląskie” 
projekt Bronisław Wolanin
Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

TKANINA TKANA KILIMY Z HAFTEM

Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

GENOSSENSCHAFT FÜR VOLKS- 
UND KUNSTINDUSTRIE „BOLESŁAWIEC“.

Teller aus der Serie „Schlesische Dekormotive“, 
entworfen von Bronisław Wolanin
Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts

GEWEBE KELIMS MIT STICKMUSTERN

Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts
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SPÓŁDZIELNIA PRACY PRZEMYSŁU LUDOWEGO 
I ARTYSTYCZNEGO KAMIONKA W ŁYSEJ GÓRZE 

Patery
Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

KOSZULA Z HAFTEM LNIANA

Katarzyna Żuk zamieszkała Suliszewo powiat Choszczno
Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

ARBEITSGENOSSENSCHAFT FÜR VOLKS- 
UND KUNSTGEWERBE KAMIONKA IN ŁYSA GÓRA 

Wandteller
Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts

BESTICKTES LEINENHEMD

Katarzyna Żuk wohnhaft in Suliszewo, Kreis Choszczno
Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts
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„CHAŁUPNIK” SPÓŁDZIELNIA PRACY 
RĘKODZIEŁA LUDOWEGO W IŁŻY

Misy
Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

TKANINA TKANA DWUOSNOWOWA

Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

„CHAŁUPNIK“ GENOSSENSCHAFT 
FÜR VOLKSKUNSTHANDWERK IN IŁŻA

Schüsselset
Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts

GEWEBE DOPPELKETTE

Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts
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SPÓŁDZIELNIA PRACY PRZEMYSŁU LUDOWEGO 
I ARTYSTYCZNEGO KAMIONKA W ŁYSEJ GÓRZE 

Wazon
Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

TKANINA TKANA DWUOSNOWOWA

Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

ARBEITSGENOSSENSCHAFT FÜR VOLKS- 
UND KUNSTGEWERBE KAMIONKA IN ŁYSA GÓRA 

Vase
Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts

GEWEBE DOPPELKETTE

Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts
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REJONOWA SPÓŁDZIELNIA PRZEMYSŁU LUDOWEGO 
I ARTYSTYCZNEGO TOMASZÓW MAZOWIECKI

Wazony
Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

TKANINA TKANA BIEŻNIK

Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

TKANINA TKANA DWUOSNOWOWA

Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

BEZIRKSGENOSSENSCHAFT FÜR VOLKS- 
UND KUNSTINDUSTRIE TOMASZÓW MAZOWIECKI

Blumenvasen
Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts

GEWEBE TISCHLÄUFER

Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts

GEWEBE DOPPELKETTE

Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts
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SPÓŁDZIELNIA PRZEMYSŁY LUDOWEGO 
I ARTYSTYCZNEGO „BOLESŁAWIEC”

Butelka 
Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

TKANINA TKANA SUMAK

Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

TKANINA TKANA DWUOSNOWOWA

Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

GENOSSENSCHAFT FÜR VOLKS- 
UND KUNSTINDUSTRIE „BOLESŁAWIEC“.

Flasche 
Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts

GEWEBE WANDBEHANG

Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts

GEWEBE DOPPELKETTE

Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts
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SPÓŁDZIELNIA PRACY PRZEMYSŁU LUDOWEGO 
I ARTYSTYCZNEGO KAMIONKA W ŁYSEJ GÓRZE 

Wazon
Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

TKANINA TKANA SUMAK

Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

TKANINA TKANA DWUOSNOWOWA

Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

ARBEITSGENOSSENSCHAFT FÜR VOLKS- 
UND KUNSTGEWERBE KAMIONKA IN ŁYSA GÓRA 

Vase
Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts

GEWEBE WANDBEHANG

Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts

GEWEBE DOPPELKETTE

Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts
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SPÓŁDZIELNIA PRZEMYSŁY LUDOWEGO 
I ARTYSTYCZNEGO „BOLESŁAWIEC”

Świecznik
Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

SPÓDNICA „DYMKA” 

Katarzyna Żuk zamieszkała Suliszewo powiat Choszczno
Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

GENOSSENSCHAFT FÜR VOLKS- 
UND KUNSTINDUSTRIE „BOLESŁAWIEC“.

Kerzenständer
Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts

ROCK „DYMKA“ 

Katarzyna Żuk wohnhaft in Suliszewo, Kreis Choszczno
Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts
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SPÓŁDZIELNIA PRACY PRZEMYSŁU LUDOWEGO 
I ARTYSTYCZNEGO KAMIONKA W ŁYSEJ GÓRZE 

Wazony
Okres powstania: trzecia tercja XX wieku

ARBEITSGENOSSENSCHAFT FÜR VOLKS- 
UND KUNSTGEWERBE KAMIONKA IN ŁYSA GÓRA 

Vasen
Entstehungszeit: letztes Drittel des 20. Jahrhunderts
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CENTRALA PRZEMYSŁU LUDOWEGO 
I ARTYSTYCZNEGO „CEPELIA”

Talerze drewniane
Okres powstania: druga połowa XX wieku

BEZIRKSGENOSSENSCHAFT FÜR VOLKS- 
UND KUNSTINDUSTRIE „CEPELIA”

Hölzerne Platten. 
Herstellungszeitraum: zweite Hälfte des 20. Jahrhunderts
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Perspektive Oderberg świętuje 
w tym roku swoje 10-lecie. 

Angażujemy się, gdy chodzi o koncepcje rozwoju urbanistycznego 
i zagospodarowania terenu, gdy omawiane są projekty dotyczące ścieżek 
rowerowych, ochrony przyrody i lokalnego transportu publicznego. Jesteśmy 
zaangażowani w tworzenie sieci i kontaktów stowarzyszeń mających siedzibę 
w Oderbergu, takich jak kluby sportowe, straż pożarna, stowarzyszenia kulturalne 
i stowarzyszenie muzeum żeglugi śródlądowej.
Członkowie, rdzenni i nowi mieszkańcy, dbają o porozumienie i tworzenie sieci 
różnych grup w Oderbergu i regionie.
Zauważyliśmy wielką potrzebę spotkań, rozmów i świętowania. Perspektive 
Oderberg e.V. regularnie organizuje wydarzenia społeczno-kulturalne, projekty 
artystyczne i transgraniczne.



Każdego roku odbywają się trzy „wspólne jarmarki”, 
których kuratorem jest Perspektive. Celem jest 
zaangażowanie wielu osób z Oderbergu 
w przygotowanie i ich realizację. Zapraszani są zawsze 
również polscy rzemieślnicy lub organizacje kulturalne 
z polskiego regionu Odry w pobliżu granicy.
Rewitalizacja starego miasta z ogromnym liczbą 
pustostanów oraz dawnym ratuszem w Oderbergu 
to kolejne kluczowe kwestie dla Perspektive 
Oderberg. Wielu mieszkańców i odwiedzających 
to miasto postrzega rynek i ratusz jako jego serce. 
Wraz z opuszczeniem ratusza bicie serca ustało. 
Wykorzystujemy to miejsce i regularnie wypełniamy 
pomieszczenia spotkaniami i projektami.
Tegoroczne wystawy i warsztaty tradycyjnych technik 
rzemieślniczych z partnerskim stowarzyszeniem 
Przestrzeń Czas Tożsamość ze Szczecina przyciągnęły 
wielu zainteresowanych.
Raz w miesiącu odbywa się wieczór kinowy „Leinwand 
Oderberg”. We wrześniu 2024 artyści i ludzie kultury 
będą mogli wykorzystać budynek jako miejsce drugiego 
wydarzenia „Rathausspiele24”. Artyści z miasta, regionu, 
Berlina i Szczecina odniosą się do aktualnych wydarzeń 
społecznych.
Jest jeszcze wiele pomysłów na działania, spotkania 
i wymianę w nadchodzącym czasie, ponieważ dialog 
jest dla nas ważny dla pełnego szacunku i pokojowego 
współistnienia ludzi. Tych, którzy mieszkają tu od 
dawna, tych, którzy tu przybyli, i tych, którzy nadal chcą 
przyjechać.
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Die Perspektive Oderberg feiert 
in diesem Jahr ihr 10jähriges Bestehen.

Wir bringen uns ein, wenn es um die Konzepte für die Stadtentwicklung und die 
Flächennutzung geht, wenn die Radwegegestaltung, der Naturschutz und der 
öffentliche Nahverkehr diskutiert werden. Wir wirken mit bei der Vernetzung und 
Kommunikation der in Oderberg ansässigen Vereine, wie den Sportvereinen, der 
Feuerwehr, den Kulturvereinen und dem Binnenschifffahrtmuseumverein.
Die Mitglieder, Alteinwohner und Zugezogene, kümmern sich um die 
Kommunikation und Vernetzung der unterschiedlichen Interessengruppen in 
Oderberg und in der Region.
Wir bemerken ein großes Bedürfnis der Menschen, sich zu begegnen, miteinander 
zu reden und zu feiern. So organisiert die „Perspektive Oderberg e.V.“ regelmäßig 
soziokulturelle Veranstaltungen, künstlerische und grenzübergreifende Projekte.
Jedes Jahr finden drei „Mitmach- Märkte“ statt, welche von der Perspektive 



kuratiert werden. Ziel ist es, viele Oderberger bei der 
Vorbereitung und Durchführung einzubeziehen. Dabei sind 
auch immer polnische Kunsthandwerker oder Kulturvereine aus 
der grenznahen polnischen Oderregion eingeladen.
Die Belebung der Altstadt mit ihrem massiven Leerstand und 
des Alten Rathauses in Oderberg sind für die Perspektive 
Oderberg ein weiteres zentrales Thema. Als Herz der Stadt 
wird von vielen Oderbergern und Gästen der Marktplatz und 
das Rathsus erlebt. Mit dem Leerstand ded Rathauseist der 
Herzschlag leise geworden. Wir nutzen den Leerstand und 
füllen die Räume regelmäßig mit lebendigen Begegnungen.
Auch Fotoprojekte und Ausstellungen konnten im „Alten 
Rathaus“ gemeinsam organisiert werden, wie in diesem Jahr 
die Ausstellungen und Workshops mit dem Partnerverein 
„Raum-Zeit-Identität“ aus Szczecin zu traditionellen 
Handwerkstechniken.
So fi ndet einmal im Monat der Kinoabend „Leinwand Oderberg“ 
statt. Zum zweiten Mal werden im September 2024 mit den 
„Rathausspielen24“ Künstler und Kulturschaff ende das Haus 
als Spielstätte nutzen können. Künstler aus dem Ort, der 
Region, Berlin und Szczecin werden sich mit der aktuellen 
gesellschaftlichen Entwicklung auseinandersetzen.
Auch für die kommenden Jahre gibt es noch viele Ideen für 
Veranstaltungen, Begegnungen und Austausch, weil Dialog 
uns wichtig ist für das respekt- und friedvolle Miteinander 
der Menschen. Derer, die hier schon lange leben, derjenigen 
die hier angekommen sind und jener, welche noch kommen 
wollen.
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PROJEKT PATERY OD NOWA
Szczecin, Oderberg 2024
teksty: Romana Krzewicka, Andrzej Łazowski
zdjęcia: Michał Kulik, Andrzej Łazowski, Marcjan Łazowski, 
Zdzisław Piotrowski


